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déjà contractées du fait d'un 
conflit armé au titre de la 
présente Convention et des 
Protocoles y annexés par la 
Haute Partie contractante 
dénonçante pour tout acte 
commis avant que ladite dé- 
nonciation devienne effective. 

Article 10 

Dépositaire 

1. Le Secrétaire général de 
l'organisation des Nations 
Unies est Dépositaire de la 
présente Convention et des 
Protocoles y annexés. 

2. Outre l'exercise de ses 
fonctions habituelles, le Dé- 
positaire notifiera à tous les 
Etats : 

a) Les signatures apposées! 
à la présente Convention, 
conformément à l'articl'e 3 ; 

b) Les instruments de rati- 
fication, d'acceptation i d'ap- 
probation ou d'adhésion à la 
présente Convention, déposés 
conformément à l'articlf 4 ; 

c) Les notifications d'ac- 
ceptation des obligations des 
Protocoles annexés à la pré- 
sente Convention, conformé- 
ment à l'article 4 ; 

d) Les dates d'entrée en vi- 
gueur de la présente Conven- 
tion et de chacun des Proto- 
coles y annexés, conformé- 
ment à l'article 5 ; 

e) Les notifications de dé- 
nonciations reçues conformé- 
ment à l'article 9 et les dates 
auxquelles elles prennent ef- 
fet. 

Article 11 
Textes authentiques 

L'original de la présente 
Convention et des Protocoles 
y annexés, dont les textes 
anglais, arabe, chinois, 
espagnol, français et russe 

ready incurred, by reason of 
an armed conflict, under this 
Convention and its annexed 
Protocols by such denouncing 
High Contracting Party in re- 
spect of any act committed 
before this denunciation be- 
comes effective. 

Article 10 

Depositary 

1. The Secretary-General of 
the United Nations shall be 
the Depositary of this Con- 
vention and of its annexed 
Protocols. 

2. In addition to his usual 
functions, the Depositary 
shall inform all States of: 

(a) signatures affixed to 
this Convention under Article 
3; 

(b) deposits of instruments 
of ratification, acceptance or 
approval of or accession to 
this Convention deposited un- 
der. Article 4; 

(c) notifications of consent 
to be bound by annnexed 
Protocols under Article 4; 

(d) the dates of entry into 
force of this Convention and 
of each of its annexed Proto- 
cols under Article 5; and 

(e) notifications of denun- 
ciation received under Article 
9 and their effective date. 

Article 11 

Authentic texts 

The original of this Con- 
vention with the annexed Pro- 
tocols, of which the Arabic, 
Chinese, English, French, 
Russian and Spanish texts are 

telser, der, som følge af en 
væbnet konflikt allerede er 
pålagt en opsigende høj kon- 
traherende part i medfør af 
denne konvention og de til 
den knyttede protokoller med 
hensyn til en hvilken som 
helst handling begået før den- 
ne opsigelse får virkning. 

Artikel 10 
Depositar 

I. De forenede Nationers 
generalsekretær skal være de- 
positar for denne konvention 
og de til den knyttede proto- 
koller. 

2. Ud over sine sædvanlige 
' funktioner skal depositaren 
give meddelelse til alle stater 
om: 

a) undertegnelser af denne 
konvention i medfør af art. 3; 

b) deponering af instru- 
menter om ratifikation, ac- 
cept, godkendelse eller tiltræ- 
delse af denne konvention i 
medfør af art. 4; 

c) notifikationer om sam- 
tykke til at være bundet af til- 
knyttede protokoller i medfør 
af art. 4; 

d) datoerne for ikrafttræ- 
delse af denne konvention og 
af hver af de til den knyttede 
protokoller i medfør af art. 5; 
og 

e) notifikationer om opsi- 
gelser modtaget i medfør af 
art. 9 og om den dato, på 
hvilken de får virkning. 

Artikel 11 
Autentiske tekster 

Originalteksten til denne 
konvention med de til den 
knyttede protokoller, hvis ara- 
biske, kinesiske, engelske, 
franske, russiske og spanske 


